John 1:1
Matthew 11:20



 is the temporal adverb TOTE, meaning “Then,” followed by the third person singular aorist middle indicative from the verb ARCHW, which means “to begin: He began.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The middle voice emphasizes the personal responsibility of Jesus in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the present active infinitive of the verb ONEIDIZW, which means “to reproach; to reprimand.”


The present tense is a descriptive present of what occurred at that moment.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning and complements the action of the main verb.

Next we have the accusative direct object from the feminine plural article and noun POLIS, meaning “the cities.”

“Then He began to reprimand the cities”
 is the preposition EN plus the locative of place from the feminine plural relative pronoun HOS, meaning “in which.”  This is followed by the third person plural aorist deponent middle indicative of the verb GINOMAI, which means “to happen, occur, or take place.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (our Lord’s miracles) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the feminine plural article, superlative use of the adjective POLUS and noun DUNAMIS, plus the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “most of His miracles.”

“in which most of His miracles took place,”
 is the causal use of the conjunction HOTI, which means “because,” followed by the negative adverb OU, meaning “not” and the third person plural aorist active indicative of the verb METANOEW, which means “to change one’s mind.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the people of the cities did not produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“because they did not change their minds.”
Mt 11:20 corrected translation
“Then He began to reprimand the cities in which most of His miracles took place, because they did not change their minds.”
Explanation:
1.  “Then He began to reprimand the cities”

a.  Matthew transitions to a new subject, but the time and place are not named in the context.  From Luke we gather that the last place mentioned was Capernaum, and we can only assume that Jesus was at His home residence, since that is the likely place where John’s two disciples would first look to find Jesus.  The audience is the same crowds previously mentioned.


b.  Jesus began to reprimand or reproach the cities in which most of His miracles took place.  The exact wording of the reprimand is stated in the following verses.


c.  The cities named in the following context are Chorazin, Bethsaida, and Capernaum, all north of Lake Galilee.
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2.  “in which most of His miracles took place,”

a.  Matthew qualifies the location by saying that most of the miracles of our Lord took place in these three cities.


b.  In reading the miracle passages of all the gospel accounts, it is a reasonable conclusion that there was hardly a person living in these cities that was not healed of something by Jesus.  Every sick person seems to have been brought to Jesus, and no one was denied healing.  Clearly there were miracles performed in other cities as for example the son of the widow of the city of Nain, Lk 7:11 and Lazarus in Bethany.

3.  “because they did not change their minds.”

a.  Then Matthew gives the reason for the reprimand of these cities—they did not change their minds about Jesus being the Messiah.  In other words, they did not believe in Jesus.  They did not believe that He was the Christ, the Son of God, God incarnate, the King of the Jews, or anything other than a nice guy and healer.


b.  They were unbelievers before Jesus healed people and unbelievers after Jesus healed people.  The words and works of Jesus made no impact on their minds.  Their minds were made up that Jesus was not the Messiah, and nothing He said or did changed their minds.

4.  Commentators’ comments.


a.  “How tragic that these cities should treat lightly their opportunities to see and hear the Christ of God, and be saved!”


b.  “Jesus specifically pronounced condemnation against the cities in which some of His most significant miracles had occurred—Korazin … Bethsaida, and Capernaum, all three near the Sea of Galilee’s northwest shore.”


c.  “The three cities Jesus cursed formed a group on the north end of the Sea of Galilee, all within four miles of each other, a metroplex in which He had performed most of His miracles.  As a whole these cities had not repented, for though they reveled in Jesus’ supernatural doings, they were not prepared to allow His claims to meddle in their lives.”


d.  “The failure of ‘this generation’ to respond to Jesus’ appeal is matched by the failure of the cities to respond to his mighty works.  These alone, even without a verbal message, should have revealed that God was at work, and so should have caused them to turn from their rebellious attitude toward God.  This is a further example of the rejection of Jesus’ ministry which is the theme of chapters 11–12.  Capernaum is in fact the principal scene of the Galilean ministry in Matthew, and therefore had an exceptional opportunity to repent.”


e.  “Jesus began to speak, this time to reproach the towns in which He had worked.  Mighty works are miracles (see on Mt 7:22, where the word refers to miracles done by false teachers).  It is clear that Jesus had performed a number of miracles, mostly works of healing, and He expected those who saw them to recognize them for what they were, signs that God was at work in their midst.  Jesus was not looking for amazement and admiration, but for repentance.  That was the first note He struck in his preaching (Mt 4:17), and it remained a constant.  People will never advance spiritually unless they take the first step of turning away from the evil they have done.  The people in the towns of which Jesus is speaking had seen the miracles indeed, but they had not reflected on what those miracles meant for those who saw them.  The miracles testified to the presence of the divine in their midst; therefore the people who saw them should have asked themselves how they stood before God.  But they did not.  They continued on their sinful way without even the beginning of repentance.  It was their failure to repent that formed the charge against them, and it runs right through this paragraph.  Repentance is important and, it would seem, characteristically Christian in the sense that it was a call for a change of direction of the whole life.  For the Greeks the word pointed to a change of mind, which referred to a single idea.  Jesus is calling for a revolution in the whole of life.  [No, He is calling for a change of mind!]  He is calling for people to change their whole direction away from sin and toward God.  [These kind of comments lead people to believe that salvation is by works, which they have done to change their whole lives, when salvation is be faith alone in Christ alone.]  We should be clear that it is the orientation of the whole life that is in mind and not simply a being sorry for this or that sinful act. [Being sorry for sin has nothing to do with being saved.]”
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